St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church of the USA

LlepkBa CB. Mukosnaa YkpaiHcbKoi lNpaBocnaBHoi LiepkBu CLUA

With zeal, you followed Christ the Master, / who in His goodness, Tu wupo 6i0 mumnuyi niwos caidom 3a Bradukoro Xpucmom,/ wjo
appeared on earth to mankind. / Summoning you from the custom 3-3a dobpomu 3’8u6ca NM00SIM HA 3eMal i nokaukag mebe. / Ak
house, / He revealed you as a chosen apostle: / the proclaimer of the subpaHutll anocmon i 20s0cHUll 61az08icHUK €8aHzenisl 8cesleHHill
Gospel to the whole world! / Therefore, divinely eloquent Matthew, / 3’aguscsi mu / Padu moz20 noOuuUmMAaemo uecHy nam’sims meoto,
we honor your precious memory! / Entreat merciful God that He may Mamesiw 60zoenachuil / Monu Xpucma Boza, w06 eionyujeHHs
grant our souls remission of transgressions. 2pixie noodas dywam HawuM..

www.stnicholasuoc.org
376 Third St, Troy, NY. 12180;
Church Office (518) 274-5482;
Church Email: admin@stnicholasuoc.org
Hall: 391 2nd Street; Tr Y 121
Cemetery: 64 Vandenburg Ave, Troy, NY 12180;

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony Priest: Fr. Vasyl Dovgan
. HacrosTens: oreun Bacuas Jlopran
IIpencrosTenb-BucokonpeocBsiueHHIIMA Fr.VasylDovean@email.com
Cell: (908) 247-1800

MuTponoauT AHTOHII

Cnasa Icycy Xpucty! - Ci1aBa HaBiku bory!
Glory to Jesus Christ! - Glory Forever!

BITAEMO BCIX - WELCOME All! Welcome to the God-Loving and God-Protected Parish of St. Nicholas! A Parish of the UOC of the
USA and the Ecumenical Patriarchate. Our warmest greetings are extended to all visitors and guests, and to all of our beloved
parishioners who are participating in today's Divine Liturgy. We are blessed to have you with us today! If you are with us for the first
time, PLEASE introduce yourself to Father Vasyl — he is looking forward to meeting you! Also, please feel free to email or call Father
with any questions and let him know what is going on in your life, especially if you need spiritual guidance. We hope that you will find
peace and comfort in St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church. You are very welcome to come every Sunday, make yourself at home,
and to become a part of our parish family. Through the intercession of Saint Nicholas we hope and pray that our community might
grow into a full fledged Parish in the Ukrainian Orthodox Church of the USA. Through your prayers and dedication of time, talents and
donations, this can become a reality in all faith and love.


http://www.stnicholasuoc.org/
mailto:admin@stnicholasuoc.org
mailto:Fr.VasylDovgan@gmail.com

LITURGICAL SCHEDULE — PO3KJIALl BOroCny>XIiHb

November 1, 2020 - 21st Sunday after Pentecost Tone 4.

8:15 — 8:45 AM - Confessions.

9:00 AM - Divine Liturgy.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Galatians (Gal
2:16-20).

The Holy Gospel According to St. Luke (Lk. 8:5-15).

1 aucronana 2020-21ma Heains nicas IPatunecarauui. Losioc 4.
8:15 — 8:45 panky — CnoBiab.

9:00 panky — BoxecrBenna Jlitypris.

J1o I'anarie [Mocnanus Cesitoro Anocrona [asna Yurtanns. (Fai.
2:16-20).

Bin JIyku Cesroro €Banrenist Yntanns (JIk 8:5-15).

November 8, 2020 - 22nd Sunday after Pentecost. Tone 5.

Holy and Glorius Great-martyr Demetrius

8:15 — 8:45 AM - Confessions.

9:00 AM - Divine Liturgy.

The Reading is from 2nd Timothy of the Holy Apostle Paul to the
Corinthians (2 Tim. 2:1-10). The Holy Gospel According to St. John
(Jn. 15:17-16:2).

8 aucronana 2020 Hepins 22-ra micas IPsaruaecarnuni. Ioaoc S.
Bmu. lumutpist ConyHcbKOro

8:15 — 8:45 panky — CnoBias.

9:00 panky — BoxecrBenna Jlitypris.

Hpyre [Nocnanas no Tumodes Cearoro Anocrona [TaBra Uuranus.
(2 Tum 2:1-10). Bix IBana Cestoro €Banrenist Ynranus (Cs. [BaHa.
15:17-16:2).

November 15, 2020 - 23rd Sunday after Pentecost. Tone 6.
8:15 — 8:45 AM - Confessions.

9:00 AM - Divine Liturgy.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Ephesians ( Eph
2:4-10). The Holy Gospel According to St. Luke (Lk. 8:26-39).

15 mucronana 2020 Henins 231a micas IParugecaraunni. Fostoc 6.
8:15 — 8:45 panky — CnoBinb.

9:00 panky — BoxkecrBenna Jlitypris.

Jlo Educsn [Mocnanus Cesatoro Anoctona [laBna Uuranus. ( Ed.
2:4-10). Bin JIyku Cesitoro €Banrenis Unuranns (JIk. 8:26-39).

November 22, 2020 - 24th Sunday after Pentecost. Tone 7.
8:15 — 8:45 AM - Confessions.

9:00 AM - Divine Liturgy.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Ephesians ( Eph
2:14-22).

The Holy Gospel According to St. Luke (Lk. 8:41-56).

22 gucronana 2020 24ra Henins micas IPsarugecstauni. Fooc 7.
8:15 — 8:45 panky — CnoBinb.

9:00 pauky — BoxkecrBenna JliTypris.

o Educsu [Mocnanus Cesroro Anocrona [Tasna Yuranus. ( Ed.
2:14-22).

Bin JIyku Cesroro €Banrenist Yntanns (JIk. 8:41-56).

November 29, 2020 - 25th Sunday after Pentecost. Tone 8.
Holy Apostle and Evangelist Matthew

8:15 — 8:45 AM - Confessions.

9:00 AM - Divine Liturgy.

The Reading is from 1st Epistle of the Holy Apostle Paul to the
Corinthians (1 Cor. 4:9-16).

The Holy Gospel According to St. Matthew (Matt. 9:9-13).

29 qucronaaa 2020 Henins 25ta nicas IPsrunecsitauuni. Fonoc 8.
Amnocroga i €Banresicra MaTsis

8:15 — 8:45 panky — CnoBinb.

9:00 panky — BoxkecrBenna Jlitypris.

Iepme [Mocnanas no Kopuntsa Cearoro Anocrona [1aBna YuranHs.
(1 Kop. 4:9-16).

Bin Martsis Cesatoro €Banrenist Yuranns ( Ce. MT. 9:9-13).

Information -3aranbHa IHopmauia

The Divine Liturgy is served every Sunday at 9:00 AM. (The First Sunday of the month is in English and the rest of the Sundays are in both
languages English and Ukrainian). BoxxectBenna Jlityprist ciayxurbes monenini o 9:00 panxy. Holy Confession is available before Liturgy. Cssita
Crosins nepen Jlityprieto. For Baptisms, Weddings, Panakhyda or any other services, please arrange with Father Vasyl Dovgan. [Ipo Xpemenns,
Binvannsi, [Tanaxuau uu inmni borocmysxinus, Oymb Jlacka, JOMOBTeCs 3 HacTosTeseM oTiieM Bacunem JloBranom.

Pastoral Visitations of the Sick and Infirm: Please inform Father Vasyl if you or your family members are going into the hospital for any
reason or if they would like to receive Spiritual guidance! ITacTupchki BiABIAMHN HEXyXHX Ta HEeMi4HUX: byne nmacka, moBimoMte otis Bacuis,
SKIIO OyAb-XTO 3 BalMX JAPYy3iB ab0 4WiIEHIB CiM'T MOTpanuB 10 JIikapHi 3 Oyab-AKUX NMpuuuH abo O6axae nyxoBHo 36ararutucsi! EMERGENCY
CALLS — Please call Fr. Vasyl anytime! Thank you.

ANNOUNCEMENTS - OT'OJIOINEHHSA

* MEMORIAL BOOKS: Please submit (before Divine Liturgy) your memorial books (Hramatka) to Fr. Vasyl, if you wish to have your love
. ones commemorated during the services!
FPAMATKA bynp nacka, paiite (nepex bokectBenHoro JliTypriero) Bamry rpamarky o. Bacuiiro, sKIo Bu 6axkaeTe oM’ IHyTH CBOTX PiJHHX y
BorocnyxinHi!

» Church School: As Lord said. "Let the children come to me. Don't stop them! For the Kingdom of Heaven belongs to those who are like these
children.” Please bring your kids to the church for religious classes. We start 9:15AM and finish at 10:15AM. Step by step they learn more and
more what is Orthodoxy and will become more familiar with Bible and we will prepare kids for the first Holy Confession and Communion.

» WEEKLY COLLECTION: We would like to thank everyone for continuing to send in your weekly contributions for the past few months!
Your generosity has been a blessing to the parish and your continued assistance is crucial during this time! As you all know how difficult it is
during COVID-19 pandemic. Please keep this in mind as you continue to send in your weekly contributions. Your assistance is needed and
appreciated. Your weekly envelopes or outright donations can be sent by: Mail: St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church 376 3rd St. Troy, NY
12180

Happy Birthday!!! - Bitaemo !!!

From the bottom of St. Nicholas parish family heart we wish Andrew Loytra a Happy Birthday. May God's awesome blessings be upon you this

day and for the future years ahead, May His blessings never fade in every area of your life, May God abound around you. So you may be a fruitful

vine with the abundance of the Lord. Biraemo 3 [Inem Hapomxenns! Xait munocepanuit ['ocons 3inute Ha Bac CBOro 01aronars i OmaciavBUTH

Caoero nackoro! A pa3oM 3 THM Japye BaM MillHe 370pOB'sl Ta JOBTi POKH >KUTTS Y Mupi Ta 31aroi! Hexait yci Bamni mupi Ta HEBTOMHI MOJIUTBU

OyIyTh IOYYTI, a aHTEI-OXOPOHENb 3aBXK/IH NepedyBae 3 BaMH Iopyd, OOpoHsI4H Bix Herapasznis. Hexail mBityTs mix He6oM cuabookuM Llle moBro-

JIOBTO JIHI H JliTa, A THXa pajicTh, yucTa i BHCOKa, LllogenHo xaii 1o xaru 3aBepra! baskaemo 310poB’s, coHLA Yy 3eHiTi, JIFoO0Bi, OOpOTH 1 macTs

noBeH niMm, Hexail y cepui poskomrye nito I COHIXOM KBiTye 30;0THM. Xail NOCTIHHMH ycmix, pamicts i noctatok CHILIATBCS 10 Bac, HEMOB



BUIIIHEBHIA NBIT, Xaii )KUTTEBUIT JOCBII TBOPHUTH 3 OyaHiB cBsATa, [ocmons napye moBrux-noBrux nit! boxkoro Bam biarocnosenns Ha MHoTIi Ta
Bnarii Jlita! Happy Birthday!!! Many Years!!!

Happy Anniversary
Hopori: Bohdan and Maria Billyca - [Ilacnusi Ti, mo 3HatoTh Bac, 00 BU ojaeTe NOOpUIl KUTTEBUH NPHKIA[ XPHUCTHIHCHKOI J00OBI Ta
nixiryBanHs. Bu npukmax GmmkHiM nonasaiite, [Ipoxoxsre 3 Biporo HUTTeBHH IyTh bararctBa He3emHi 30mpaiite, a Ti aki no L{apctea Boxoro
BexyTh. Hexail BeeBummiit GmarocnoButs Bac Becima Gmaramu! May God continue to guide you and bless you in your marriage journey. Happy
Anniversary!
PRAYERS - MOJIUTBA

We ask all of you to remember in your prayers the following individuals, who are in need of God's healing and grace: the sick, hospitalized,
and those in nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy recovery and good health are extended to the following
individuals who are in need of God's healing and grace. O Holy Father, Heavenly Physician of our souls and bodies, who sent Your Only-begotten
Son our Lord Jesus Christ to heal those in illness: visit and heal Your servants: Mary-Ann, Michael, Tina, Mikola, Maria, Stella, Maksymko,
Volodymyr, Fr. Yurij, Volodymyr, Nadya, Alexandr, all the doctors and nurses and everyone who was infected by COVID-19: granting them release
from pain and restoration to health and vigor, that they may give thanks unto You and bless Your Holy Name, of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. Amen.

O Ilpemmnocepauuii boxe, Orue, Cuny i Cparuii [ymie, B Hepo3ninbHid Tpoiini To6i mokmoHstoThes 1 Tebe crmaBnsaTh! 3mIsTHBCS
MHJIOCTHBO Ha pabiB (IM's) Heqy UX, BIAMYCTH M BCi MPOBHHH iX, MOAAH iM 3LITEHHS BiJ XBOPOOH, MOBEPHH 1M 30POB'S i CHIIK TiIECHI, moaail iM
JIOBre i IAC/MBE JKUTTS, 3eMHi i ayxoBHI TBoi Omara, mo0 BOHM pa3oM 3 HAMU NPUHOCWIN Moas4Hi MonuTBH ToOi, Becemenpomy borosi i
TBopueBi HaIoMy. AMiHB.

If there is anyone who is in need of prayers, and you want to add them to the prayer list, please notify Fr. Vasyl. If you would like me to visit with
the Sacraments of the Holy Confession and Eucharist, please call me to set up an appointment. I will gladly visit everyone. In Christ Fr. Vasyl
Dovgan. Thank you.

CB. AIIOCTOJI I EBAHTEJIUCT MATBIMN - ST. APOSTLE AND EVANGELIST MATTHEW

Feast Day: November 29

The Holy Apostle and Evangelist Matthew, was also named Levi (Mark 2:14; Luke 5:27); he was one of the Twelve Apostles (Mark 3:18; Luke
6:45; Acts 1:13), and was brother of the Apostle James Alphaeus (Mark 2:14). He was a publican, or tax-collector for Rome, in a time when the
Jews were under the rule of the Roman Empire. He lived in the Galilean city of Capernaum. When Matthew heard the voice of Jesus Christ:
“Come, follow Me” (Mt. 9:9), left everything and followed the Savior. Christ and His disciples did not refuse Matthew’s invitation and they visited
his house, where they shared table with the publican’s friends and acquaintances. Like the host, they were also publicans and known sinners. This
event disturbed the pharisees and scribes a great deal.

Publicans who collected taxes from their countrymen did this with great profit for themselves. Usually greedy and cruel people, the Jews
considered them pernicious betrayers of their country and religion. The word “publican” for the Jews had the connotation of “public sinner” and
“idol-worshipper.” To even speak with a tax-collector was considered a sin, and to associate with one was defilement. But the Jewish teachers were
not able to comprehend that the Lord had “come to call not the righteous, but sinners to repentance” (Mt. 9:13).

Matthew, acknowledging his sinfulness, repaid fourfold anyone he had cheated, and he distributed his remaining possessions to the poor, and he
followed after Christ with the other apostles. Saint Matthew was attentive to the instructions of the Divine Teacher, he beheld His innumerable
miracles, he went together with the Twelve Apostles preaching to “the lost sheep of the house of Israel” (Mt. 10:6). He was a witness to the
suffering, death, and Resurrection of the Savior, and of His glorious Ascension into Heaven. Having received the grace of the Holy Spirit, which
descended upon the Apostles on the day of Pentecost, Saint Matthew preached in Palestine for several years. At the request of the Jewish converts
at Jerusalem, the holy Apostle Matthew wrote his Gospel describing the earthly life of the Savior, before leaving to preach the Gospel in faraway
lands. In the order of the books of the New Testament, the Gospel of Matthew comes first. Palestine is said to be the place where the Gospel was
written. Saint Matthew wrote in Aramaic, and then it was translated into Greek. The Aramaic text has not survived, but many of the linguistic and
cultural-historical peculiarities of the Greek translation give indications of it. The Apostle Matthew preached among people who were awaiting the
Messiah. His Gospel manifests itself as a vivid proof that Jesus Christ is the Messiah foretold by the prophets, and that there would not be another
(Mt. 11:3). The preaching and deeds of the Savior are presented by the evangelist in three divisions, constituting three aspects of the service of the
Messiah: as Prophet and Law-Giver (Ch. 5-7), Lord over the world both visible and invisible (Ch. 8-25), and finally as High Priest offered as
Sacrifice for the sins of all mankind (Ch. 26-27). The theological content of the Gospel, besides the Christological themes, includes also the
teaching about the Kingdom of God and about the Church, which the Lord sets forth in parables about the inner preparation for entering into the
Kingdom (Ch. 5-7), about the worthiness of servers of the Church in the world (Ch. 10-11), about the signs of the Kingdom and its growth in the
souls of mankind (Ch. 13), about the humility and simplicity of the inheritors of the Kingdom (Mt. 18:1-35; 19 13-30; 20:1-16; 25-27; 23:1-28),
and about the eschatological revelations of the Kingdom in the Second Coming of Christ within the daily spiritual life of the Church (Ch. 24-25).
The Kingdom of Heaven and the Church are closely interconnected in the spiritual experience of Christianity: the Church is the historical
embodiment of the Kingdom of Heaven in the world, and the Kingdom of Heaven is the Church of Christ in its eschatological perfection (Mt.
16:18-19; 28:18-20). The holy Apostle brought the Gospel of Christ to Syria, Media, Persia, Parthia, and finishing his preaching in Ethiopia with a
martyr’s death. This land was inhabited by tribes of cannibals with primitive customs and beliefs. The holy Apostle Matthew converted some of the
idol-worshippers to faith in Christ. He founded the Church and built a temple in the city of Mirmena, establishing there his companion Platon as
bishop. When the holy apostle was fervently entreating God for the conversion of the Ethiopians the Lord Himself appeared to him in the form of a
youth. He gave him a staff, and commanded him to plant it at the doors of the church. The Lord said that a tree would grow from this staff and it
would bear fruit, and from its roots would flow a stream of water. When the Ethiopians washed themselves in the water and ate the fruit, they lost
their wild ways and became gentle and good.

When the holy apostle carried the staff towards the church, he was met by the wife and son of the ruler of the land, Fulvian, who were afflicted by
unclean spirits. In the Name of Christ the holy apostle healed them. This miracle converted a number of the pagans to the Lord. But the ruler did
not want his subjects to become Christians and cease worshiping the pagan gods. He accused the apostle of sorcery and gave orders to execute him.
They put Saint Matthew head downwards, piled up brushwood and ignited it. When the fire flared up, everyone then saw that the fire did not harm
Saint Matthew. Then Fulvian gave orders to add more wood to the fire, and frenzied with boldness, he commanded to set up twelve idols around
the fire. But the flames melted the idols and flared up toward Fulvian. The frightened Ethiopian turned to the saint with an entreaty for mercy, and
by the prayer of the martyr the flame went out. The body of the holy apostle remained unharmed, and he departed to the Lord.



The ruler Fulvian deeply repented of his deed, but still he had doubts. By his command, they put the body of Saint Matthew into an iron coffin and
threw it into the sea. In doing this Fulvian said that if the God of Matthew would preserve the body of the apostle in the water as He preserved him
in the fire, then this would be proper reason to worship this One True God.

That night the Apostle Matthew appeared to Bishop Platon in a dream, and commanded him to go with clergy to the shore of the sea and to find his
body there. The righteous Fulvian and his retinue went with the bishop to the shore of the sea. The coffin carried by the waves was taken to the
church built by the apostle. Then Fulvian begged forgiveness of the holy Apostle Matthew, after which Bishop Platon baptized him, giving him the
name Matthew in obedience to a command of God. Soon Saint Fulvian-Matthew abdicated his rule and became a presbyter. Upon the death of
Bishop Platon, the Apostle Matthew appeared to him and exhorted him to head the Ethiopian Church. Having become a bishop, Saint Fulvian-
Matthew toiled at preaching the Word of God, continuing the work of his heavenly patron.

29 Jluctonana - Jlenp CB. Anoctona Ta €Banrenucra Matist. Criouatky cBsTHiT anoctoi MartBiit HocuB im'st JIeBiit. Bin OyB cunom Andes, a 3a
POZIOM 3aHATH - MHTapeM, TOOTO 30mpadeM moxparkiB. OgHOro pasy, koau Marsiil 3aiiMaBcs 300poM IOAATKIB, IOB3 Hpoxoxus Icyc, a 3a Hum
3i6paBCst MiNMiT HATOBII, 3 5KATOK0 CITYXaTH HOro BueHHIO. [ocros 38epHys CBill mormsin Ha Marsis i ckasas #omy: «Mam 3a MuOIO!» A MUTHHK TyT
Ke MiHSIBCS 1 mimoB 3a Icycom, Hi XBWIIMHM HE PO3IyMYIOUH 1 HaBiTh HE O3MPHYBILKCH Ha MicCIle, sike 3aiumaB. L[ noxis Haa3BU4aiHO Bpasuio
(apuceiB i KHIDKHUKIB. MuTapi, 30uparoun IOJAaTKH 3 OJHOIUIEMIHHUKIB, POOMJIM IIe 3 BEIMKOI0 BUrojoi0 it cebe. Jlromm KopuCTOMIOOHI i
JKOPCTOKI, BOHM BB@KAJINCS Yy IOZICIB 32 3paJHUKIB 1 3pagHMKiB OarbkiBuMHU 1 penirii. CiioBo "MuTap" 3Bydaso i iyAeiB Tak caMo SK cloBa
"rpimHuk" 1 "igonmonoxioHHUKH". TOBOpPUTH 3 30MpadeM MOJATKIB BBAXAJIOCS TPIXOM, CIIUJIKYBAaTHCSI 3 HUM - OCKBEPHEHHSIM. AJle iyleHChbKi
BUHUTEJI HE MOIVIN 3pO3yMiTH, 110 ['ocross "He NpUIIIOB KIMKATH PaBEeJHUX, a TPIITHUKIB 10 TOKasHHS .

Marsiii BnamryBaB y ceOe BEIUKUI OCHKET, Ha ssIkoMy OyB MPHUCYTHIH 1 Icyc 3 yuHsaMH, a Takox 0e3mid MuTapiB i rpimHUKiB. Ockinbku dapucei
Oynu o0ypeHi wicto odcraBunoo, Cracutens iM ckas3as: «He 3710poBi morpelyroTs Jikaps, ane XBopi; Sl He NPHHIIOB KIMKATH MPaBEJHUX, a
rpimHAKiB 10 mokasHES »(JIk. 5: 31-32; mop .: M. 9: 13; Mk. 2: 17).

Marsiii, ycBiZOMHBIIM CBOI TPiXH, BIAIIKOAYBaB BUETBEPO THM, KOTO Mepil 0O00MpaB, po3daB PEIITY CBOTO MAETKYy YOOTHMM i pa3oM 3 IHIIMMH
arnocTonamu minioB 3a Xpuctom. Cesituit MartBiit ciyxaB moByanHs boykecTBEHHOTO YuuTelnsi, OaunuB HE3MiYCHHI Horo yyzieca, XOIuB pazom 3 12
amoCTONAMH 3 IIPONOBILII0 10 "3arubmux oBewb oMy Ispainsa” , OyB cBimkoM crpaxianb, cMmepti i Bockpecinns Cracurens i cnassoro Koro
Bosnecinns Ha nebo.

Cynposomxkyroun XpucTa mo Bciit Ilanectuni, Matgiit 6yB cizkom Moro BueHHs i uymec sk 10 po3m'sTts, Tak i micas Bockpecinns. V newsb
II'sTnpecsATHUIN CIIOBHUBIINCH pa3oM 3 IHIMMMH aroctosamu Omarozpari Cesitoro Jlyxa, Marsiit Oy mocnanuii nponosigysaru J[o6py Hosumy
CHiBBITYM3HHKaM-1yaesaM. ToMmy uepes BiciM pokiB micisi Bo3HeciHHS BiH mepmidM HamucaB €BaHrenie - BHKJIAA BYCHHS 1 JistHb Cracurens,
NpU3HauYeHEe HapoJaM, JI0 SKHX i BUCHHs He JIHIUIO B yCHIN (opmi. BBaxkaerscs, 110 yepes JeKkiibka pokiB Iie €BaHresie nepekiaB Ha IPerbKy
MOBY CBATHTEIb SIKiB, nepmuii €pycannMchKUi €IHCKOII, a IIepenucas ioro armocron Bapdomomiit. Hezabapom et rperpkuii BapiaHT MOBHICTIO
BUTICHUB COOO0I0 OpUTiHATBHHUN apaMeiCchKa TEKCT, 10 He AIHIIOB O HAIIKMX JHIB Hi B OJHOMY €K3eMIUIAPI.

CnpwuiinsiBumm Onaropathi mapu yxa Cesitoro, SIkumit 3iiimoB Ha amoctoniB y aeHb [I'sitmpecstHuii, amocton Martgiii criodyatky 8 pokiB
npornoBinxysaB B [lanectuni. Ilepen TvM sk miTH Ha TPONOBIAL B Jalieki KpaiHW, HA MPOXaHHS iyneiB, IO 3anumanucs B €pycaaumi, CBATHI
anocton Marsiii 300pasus B €Banrenii 3emue xurrs Cracurens csity - Boromomuan Ieyca Xpucra i Horo Buenns.

B psiny xaur HoBoro 3aBity €Banrerie Bix Matsist cToiTh nepimm. Micuem HanucanHs €BaHremiss Ha3uBaloTh [lanecTuny. €BaHresie HaIMCcaHO
cBsITUM MartBieM B 42-My poui (micis Pi3nsa XprcToBoro) Ha CydacHOMY HOMY €BpPEHCEKOI0 MOBOIO 1 IIEpeKIIaIeHo Ha TPElbKy. €BPeHChKHI TEKCT
710 HAaC HE AIHIIOB, aJIe PO HBOTO HArayloTh OAraro JiHIBICTHYHI i KYJIBTYPHO-ICTOPHYHI 0COONMBOCTI IPELBKOTO MEPEKIALY TEKCTY.

Amnocton MarBiii IponoBiyBaB cepesl Hapo/y, [0 MaB LIJIKOM MeBHi pelNiriiiHi ysBieHHs npo Mecito. lloro €Banresie € iCkpaBUM J10Ka30M TOTO,
mo Icyc Xpucroc - cripaBxkuiii Mecist, IpOpok, 1 iHIIoro He Oyze.

CnoBo i misHHS CHacuTessl €BaHTETICT BUKIAZA€ B TPHOX PO3ALTAX, MIO BIiAMOBIZAIOTE TPHOM CTOpOHaM ciyxiHHA Mecii: sk Ilpopoka i
3akoHonasly, Llapst Hajg CBITOM BHIMMHM i HEBHAMMHM i Apxuepes, 1o npuHocHTh JKepTBy 3a rpixu Beix Jrozpeil. BorocioBcbkuit 3mict
€BaHrenis, KpiM XPHCTOJIOTIYHOI TeMH, BKIIIOUAE Takoxk BUeHHs 1po boske [lapcrso it Llepksn, sxe ['ocnons BUKIagae B MpUTYax Mpo BHYTPIIHIO
TOTOBHICTH /10 BXO/KeHHs B LlapcTBo, mpo rigHicTh cayxuteniB LlapcTBa B cBiTi, po o3Haku LlapcTBa 1 #oro 3pocTaHHs B AymIax JIOACHKUX, PO
CMHpEHHs 1 pocToTy craakoeMiiiB [lapcTsa, mpo ecxaromnoriune po3kpurts Lapcrsa, [pyre [Ipumects XpucToBe i OBCSKACHHE TyXOBHE JKUTTI
Iepxsu. IapctBo Hebecne i LlepkBa TicHO moB's3aHi B yXOBHOMY JOCBii XpucTHsiHCTBA: L{epkBa € icropuune Brinenns Llapcrsa Hebecnoro B
cBiTi, a LlapcTBo Hebecne € LlepkBa XpucToBa B i €cXaTONOT1UHIHM J0CKOHAIOCTI.

Ceatuit anocron Marsiit o0iitmoB 3 €Banremiero Cupito, Jligito, Ilepciro, Ilapgiro, 3akiHYMBIINM CBOi MPOMOBIIHHMYI Tpani MyYSHHUIEKOIO
koHunHOIO B Edionii. Anocron Marsiii Bupymus 3 nponosigmto J{o6poi Hosunu B 3emiti napdsH, ae 3a3HaB Oarato MpHUrof Bif s3UIHUKIB. [Ticims
LIbOTO BiH BUPYIIUB /10 lepamons, Ha 6epera €Bdpary. CaTuil amoctoa MaTBiii CBOEIO MPOIOBIIIO TYT 3BEPHYB JCKUIBKOX 170JIOMOKIOHHUKIB 10
Bipu B Xpucra, 3acHyBaB LlepkBy i moOymyBaB xpam B MicTi MipMy i HOCTaBUB B Hil €IMCKOIIOM CBOTO CyNyTHHKa Ha iM'st [InatoH. JlocsruyBim
MOBaKHOTO BIiKy, arocToll Bixiiimos 1o ['ocnoxa. 3rigHo 3 iHIINM IepeKa3oM, IIcJs TOTO SK Map(sHU 1 MiJsSHU, XTO MPOTUBHUBCS, ICTHHI, yXke
MOTaHO BYMHWJIM 31 CBSTUM amOCTOJIOM, TOW MIIOB BHCOKO B TOpPH. Y TIOBHIM caMOTi BiH MpPUCBSYYBaB CBOI THI acke3i i JyXOBHOTO
cniorsianHs. Koy csatuii amocron crapanHo npocuB bora mpo nasepHenus Ediomii, mix wac monutBu siBuBcst Homy Cam [ocnogs B 00pasi
XJIONIA 1, JABIIH JKe3Jl, HaKa3aB MOCTaBUTH Horo Oinmst mBepeil xpamy. l'ocnoxs ckasas, IO 3 I[OTO JK€3J1a BUPOCTE JEpeBO 1 Oyne MPUHOCHUTH
IUIOAY, a BiJl KOPEeHs Horo Oyae CIUIMBATH KEPEso BOAW. BMHUIOTHCS B BOI 1 CKyIITYyBaBIIM IUIOAIB, Ediomii 3MiHATH CBilf OUKHMN XapakTep i
CTaHyTh 10OpUMH 1 Jariganmu. Konm cBATHIT anlocTon Hic jke3I 10 Xpamy, TO 3yCTpiB Ha HUIIXY APYXKHHY i CHHA mpaBuTens wiel kpainu Oynsiana,
Onep>kuMux HeducTHM JryxoM. Cesituii arocton Imenem Icyca Xpucra 3minus ix. Le qyno 3BepHyno 1o 'ocnona me 6e3mid sS3U4HUKIB.

€nuckon MipmeHckiit [TnaTon pa3oM 3 TyXOBEHCTBOM YpOYHCTO 3yCTpiB MatBis. SIK TiJBKH armocToJ MOCAIUB MANUIIO B 3MIIIO, BOHA MyCTHIIA
MapoCTKH, a MOTIM 3'SBUJINCS IIOAH, 3 SIKUX COYMBCS UYJOBMH MeX - K MpoobOpa3 paiicekux Omar. KpiMm Toro, Ouis mimHDIOKS JepeBa 3a0uB
OCBIXKAIOUMH JDKEPEIIo, 1 KOXKEH, XTO 3aHYPIOBABCS B HHOTO, BUXOAMB 11030aBICHUM IPHCTPACTEH 1 MOPOKY SI3MYHHUITBA. AJIe BOJIOAAp HE XOTIB,
o0 Horo migmaHi CTaaM XPUCTHUSHAMHU 1 MEPECTaad MOKJIOHATHCSA S3WYHUIBKMM Ooram. BiH 3BHHYBAaTHB amocTola B YaKIYHCTBI 1 Haka3aB
cTparut Horo. HesBaxaroun Ha Bci 100pi cmpaBu, 3pobsieHi Matsiem st mapgsiH i HaBiTh I camoi mapcbkoi ciM'i, map ®ynsian mianas
arocTona KOPCTOKMM TopTypaM. CBsitoro MarBist IOKJIaaM OOJUYYSM BHM3, 3aCUIANX XMHU30M 1 migmammmn. Komwm OararTs posropiscsi, TO BCi
Mo0a4YMIIH, IO BOTOHb HE IIKOAUTH cBATUM Marsiem. Toxi DynBian Haka3aB q0AaTH XMHU3Y B Oararts, OOJHMBIIHN HOTO CMOJIOIO,  HABKOJIO OararTs
noctaButu 12 imomie. Asie momaym'st po3tonuio imoiie i oonammno dynsiana. [lepenskanuit Ediomii 38epHYBCs 10 CBSITOro 3 OJaraHHsAM PO
HOIIany, i, M0 MOJIHUTBI My4€HHKA, ITOIyM's BISIVIOCS. T1I0 CBATOTO amocToja 3ajMIIMIOCS HEYIIKOPKSHUM, a BiH Bimilmos xo ['ocnoma. OxgnHak
Mi3HIIIE THPaH BCE-TaKW 3BEPHYBCS [0 BIpH 3aBISKH OaraTboM uyaecam, sKi BigOyBamucs BiJ CBATHX MoIel arnocrona. Konu naps xpectunu, BiH
3a)kazaB Ha3BaTu Horo MarBiem. HoBoXpellieHy CKMHYB BCiX SI3MYHUIIBKUX i7I0JIiB B CBOEMY LIAPCTBI 1 PHBIB Bech Hapox 110 Bipu. Koan enmckon
IInaron momep, map 3pikcst MPECTOTy Ha KOPUCTh CHHA, a CaM CTaB €IHCKOIIOM, SIK 1 mependadaB cBATHIT aroctosn Marsiil.
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